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2014年第 130號法律公告

《2014年古物及古蹟 (歷史建築物的宣布 )公告》

(由發展局局長根據《古物及古蹟條例》(第 53章 )第 3(1)條於諮詢
古物諮詢委員會並獲行政長官批准後作出 )

1. 歷史建築物的宣布
現宣布以下地方為歷史建築物——

 (a) 位於香港大坑蓮花街內地段第 8365號及其增批部
分稱為蓮花宮的建築物 (於編號 HKM9740a的圖
則上以紅色邊線劃定和顯示者，該圖則由發展局局
長根據本條例第 3(4)條簽署，並存放於土地註冊 
處 )；

 (b) 位於香港鴨脷洲洪聖街鴨脷洲內地段第 23號稱為
洪聖古廟的建築物及位於該建築物前方土地上的一
對木柱 (於編號 HKM9737a的圖則上以紅色邊線
劃定和顯示者，該圖則由發展局局長根據本條例第
3(4)條簽署，並存放於土地註冊處 )；及

 (c) 位於九龍九龍城聯合道與東頭村道交界新九龍內地
段第 3811號餘段稱為侯王古廟的建築物及其鄰接
土地，以及位於該建築物後方土地上的刻石 (於編 

L.N. 130 of 2014

Antiquities and Monuments (Declaration of Historical 
Buildings) Notice 2014

(Made by the Secretary for Development under section 3(1) of the 
Antiquities and Monuments Ordinance (Cap. 53) after consultation 
with the Antiquities Advisory Board and with the approval of the 

Chief Executive)

1.	 Declaration of historical buildings

The following places are declared to be historical buildings—

	 (a)	 the building known as Lin Fa Temple (also known as 
Lin Fa Kung) at Inland Lot No. 8365 and the 
Extension thereto, Lily Street, Tai Hang, Hong 
Kong, as delineated and shown edged red on the 
plan marked Plan No. HKM9740a signed and 
deposited in the Land Registry under section 3(4) of 
the Ordinance by the Secretary for Development;

	 (b)	 the building known as Hung Shing Temple at 
Aplichow Inland Lot No. 23, Hung Shing Street, Ap 
Lei Chau, Hong Kong, and a pair of timber poles on 
the land in front of the building, as delineated and 
shown edged red on the plan marked Plan No. 
HKM9737a signed and deposited in the Land 
Registry under section 3(4) of the Ordinance by the 
Secretary for Development; and

	 (c)	 the building known as Hau Wong Temple, and its 
adjoining land, at the Remaining Portion of New 
Kowloon Inland Lot No. 3811, corner of Junction 
Road and Tung Tau Tsuen Road, Kowloon City, 
Kowloon, and a stone with an inscription on the 
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land at the rear of the building, as delineated and 
shown edged red on the plan marked Plan No. 
KM9161 signed and deposited in the Land Registry 
under section 3(4) of the Ordinance by the Secretary 
for Development.

Paul CHAN Mo-po
Secretary for Development

22 September 2014

  號 KM9161的圖則上以紅色邊線劃定和顯示者，該
圖則由發展局局長根據本條例第 3(4)條簽署，並存
放於土地註冊處 )。

發展局局長
陳茂波

2014年 9月 22日
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Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Notice declares the following places to be historical 
buildings for the purposes of the Antiquities and Monuments 
Ordinance (Cap. 53)—

	 (a)	 the Lin Fa Temple, also known as Lin Fa Kung, on 
Lily Street, Tai Hang, Hong Kong;

	 (b)	 the Hung Shing Temple on Hung Shing Street, Ap 
Lei Chau, Hong Kong, and a pair of timber poles in 
front of that Temple; and

	 (c)	 the Hau Wong Temple and its adjoining land at the 
corner of Junction Road and Tung Tau Tsuen Road, 
Kowloon City, Kowloon, and a stone with an 
inscription at the rear of that Temple.

註釋

本公告宣布以下地方為《古物及古蹟條例》(第 53章 )所指的
歷史建築物——

 (a) 位於香港大坑蓮花街的蓮花宮；
 (b) 位於香港鴨脷洲洪聖街的洪聖古廟及位於該廟前方

的一對木柱；及
 (c) 位於九龍九龍城聯合道與東頭村道交界的侯王古廟

及其鄰接土地，以及位於該廟後方的刻石。
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